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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze na zasadnuti Valného
zhromazdenia Svetovej organizacie dusevného vlastnictva v Zeneve boli 22. az 30. septembra 2008
prijaté zmeny Vykonavacieho predpisu k Madridskej dohode o medzinarodnom zapise ochrannych
znamok a k Protokolu k tejto dohode (oznamenie ¢. 345/1998 Z. z., oznamenie ¢. 59/2000 Z. z.,
oznamenie ¢.117/2004 Z.z., oznamenie ¢. 356/2004 Z.z., oznamenie ¢. 633/2005 Z.z.,
oznamenie ¢. 74/2007 Z.z., oznamenie ¢.75/2007 Z.z., oznamenie ¢. 584/2007
Z. z. a oznamenie ¢. 338/2008 Z. z.).

Zmeny nadobudnu platnost 1. septembra 2009. Pre Slovensku republiku nadobudnu platnost
v ten isty den, t. j. 1. septembra 2009.
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K oznameniu ¢é. 337/2009 Z. z.

ZMENY VYKONAVACIEHO PREDPISU K MADRIDSKEJ DOHODE O MEDZINARODNOM ZAPISE
OCHRANNYCH ZNAMOK A K PROTOKOLU K TEJTO DOHODE

(platné od 1. septembra 2009)

[...]

4. KAPITOLA

SKUTOCNOSTI TYKAJUCE SA ZMLUVNYCH STRAN OVPLYVNUJUCE MEDZINARODNE
ZAPISY
Pravidlo 16

Moznost oznamenia predbezného odmietnutia v pripade namietok podla ¢lanku 5(2)(c) Protokolu

(1) Informacie o pripadnych namietkach a lehote na oznamenie predbezného odmietnutia
v pripade namietok

(a) S vyhradou clanku 9sexies(1)(b) Protokolu, ak zmluvna strana urobila vyhlasenie podla ¢clanku
5(2)(b) a (c) prvej vety Protokolu, urad zmluvnej strany bude informovat medzinarodny urad
o Cisle a mene majitela medzinarodného zapisu, ak je pri danom medzinarodnom zapise
vyznacujucom tato zmluvnu stranu zrejmé, Ze lehota na podanie namietky uplynie prilis
neskoro na to, aby predbezné odmietnutie zalozené na namietkach bolo oznamené
medzinarodnému uradu v 18-mesacnej lehote uvedenej v ¢lanku 5(2)(b).

(b) Ak v case oznamenia podla pismena (a) st zname datumy zaciatku a konca lehoty na podanie
namietok, tieto datumy treba uviest v oznameni. Ak tieto datumy nie su v danom ¢ase zname,
oznamia sa medzinarodnému uradu hned, ako budu zname.

(c) Ak sa postupuje podla pismena (a) a irad uvedeny v tomto odseku informoval medzinarodny
urad pred uplynutim 18-mesacnej lehoty uvedenej v tom istom odseku, Ze lehota na podanie
namietok uplynie do 30 dni pred uplynutim 18-mesacnej lehoty, ako aj o moznosti podavania
namietok pocas tychto 30 dni, predbezné odmietnutie zalozené na namietkach podanych pocas
tychto 30 dni moZno oznamit medzinarodnému uradu v lehote jedného mesiaca od datumu
podania namietok.

(2) Zapis a oznamenie informacii

Medzinarodny urad zapiSe do medzinarodného registra informacie, ktoré dostal podla odseku
(1), a oznami ich majitelovi.
Pravidlo 17

Predbezné odmietnutie

(1) Oznamenie o predbeZznom odmietnuti

(a) Oznamenie o predbeznom odmietnuti moéze obsahovat vyhlasenie s uvedenim doévodov, pre
ktoré sa oznamujuci urad domnieva, Ze ochrana nemodze byt v danej zmluvnej strane
poskytnuta (predbezné odmietnutie z tiradnej moci), alebo vyhlasenie, Ze ochrana nemoéze byt
v danej zmluvnej strane poskytnuta, pretoze boli podané namietky, alebo obe tieto vyhlasenia.

(b) Oznamenie o predbeznom odmietnuti sa musi vztahovat len na jediny medzinarodny zapis,
musi byt oznacené datumom a podpisané uradom, ktory oznamenie vydal.
(2) Obsah oznamenia
Oznamenie o predbeznom odmietnuti musi obsahovat alebo uvadzat
(i) uarad, ktory oznamenie vydal,

(i) cislo medzinarodného zapisu, pokial mozZzno spolo¢ne s inymi udajmi, ktoré umoznuju
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potvrdenie totoznosti medzinarodného zapisu, ako napriklad slovné prvky znamky alebo ¢islo
zakladnej prihlasky, alebo ¢islo zakladného zapisu,

(iii) [zrusSené€],

(iv) vSetky dovody, na ktorych je predbezné odmietnutie zaloZzené, spolu s odkazom na prislusné

)

ustanovenia zakona,

ak sa doévody, na ktorych je zaloZzené predbezné odmietnutie, vztahuju k znamke, ktora je
predmetom prihlasky alebo zapisu, a ta sa dostala do kolizie so znamkou, ktora je predmetom
medzinarodnej prihlasky, datum podania a ¢islo prihlasky, datum prednosti (ak existuje),
datum a ¢islo zapisu (ak su k dispozicii), meno a adresu majitela a kopiu pévodnej ochrannej
znamky spolu so zoznamom prislusnych vyrobkov a sluzieb uvedenych v prihlaske alebo
v zapise povodnej ochrannej znamky s tym, Ze tento zoznam moze byt v jazyku, v ktorom bola
vyhotovena prihlaska alebo zapis,

(vi) bud udaj, ze doévody, na ktorych je predbezné odmietnutie zalozené, sa tykaju vSetkych

vyrobkov a sluzieb, alebo vymenovanie vyrobkov a sluzieb, ktorych sa predbezné odmietnutie
tyka, alebo naopak netyka,

(vii) primeranu lehotu na podanie opravného prostriedku alebo odvolania proti predbeznému

odmietnutiu z tradnej moci alebo odmietnutiu zaloZzenému na namietkach, pripadne na
podanie vyjadrenia k namietkam, pokial moZzno s uvedenim datumu posledného dna lehoty,
a prislusny organ, ktorému sa takyto opravny prostriedok alebo odvolanie, pripadne
vyjadrenie podava, pripadne s tidajom, ze opravny prostriedok, odvolanie, pripadne vyjadrenie
k namietkam musi byt podané prostrednictvom zastupcu, ktory ma adresu na uzemi
zmluvnej strany, ktorej urad oznamenie o odmietnuti vydal.

(3) Dalsie nalezitosti oznamenia predbezného odmietnutia zaloZzeného na namietkach

Ak je predbezné odmietnutie ochrany zaloZzené na namietkach alebo na namietkach a inych
dévodoch, oznamenie o odmietnuti musi okrem nalezitosti podla odseku (2) uvadzat, Ze ide
o namietky, ako aj meno a adresu osoby, ktora podala namietky; bez ohladu na odsek (2)(v)
musi vsak urad, ktory odmietnutie oznamuje, v pripade, ak sa namietky zakladaju na
prihlasenej alebo zapisanej ochrannej znamke, oznamit zoznam vyrobkov a sluzieb, ktorych sa
namietky tykaju, a okrem toho méze oznamit aj iplny zoznam vyrobkov a sluzieb tejto starsej
prihlasky alebo starSieho zapisu s tym, Ze tieto zoznamy moézu byt v jazyku, v ktorom bola
vyhotovena starsia prihlaska alebo starsi zapis.

(4) Zapis; zasielanie kopii oznameni

Medzinarodny urad zapise predbezné odmietnutie do medzinarodného registra spolu s uidajmi
uvedenymi v oznameni s vyznacenim datumu, ku ktorému bolo oznamenie o odmietnuti zaslané
medzinarodnému uradu, alebo datumu, ktory sa podla pravidla 18(1)(d) povazuje za datum, ked
bolo odmietnutie medzinarodnému uradu odoslané, a zasle kopiu tradu povodu, ak tento urad
informoval medzinarodny urad o svojej poziadavke takéto kopie prijimat, a zaroven aj majitelovi.

(5) Vyhlasenia tykajuce sa moznosti preskiimania

(a) [zruSené],

(b) [zruSené],

(c) [zruSené],

(d) Urad zmluvnej strany moze vo vyhlaseni oznamif generalnemu riaditelovi, ze v sulade

s pravnymi predpismi uvedenej zmluvnej strany

(i) kazdé predbezné odmietnutie oznamené medzinarodnému uradu podlieha preskimaniu
uvedenym uradom, ¢i uz je alebo nie je takéto preskiimanie majitelom ziadané, a
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(ii) rozhodnutie prijaté na zaklade uvedeného preskiumania moéze byt predmetom nového
preskimania alebo opravného prostriedku pred tradom.

Ak sa toto vyhlasenie uplatni a irad nema moznost oznamif uvedené rozhodnutie priamo
majitelovi medzinarodného zapisu, musi urad zaslat medzinarodnému uradu, aj napriek tomu,
ze vsetky konania pred uvedenym uradom o ochrane ochrannej znamky neboli eSte ukoncené,
vyhlasenie podla pravidla 18ter(2) alebo (3) bezprostredne po tomto rozhodnuti. Kazdé nové
rozhodnutie, ktoré ma vplyv na ochranu ochrannej znamky, musi byt zaslané medzinarodnému
uradu v sulade s pravidlom 18ter(4).

(e) Urad zmluvnej strany moze vo vyhlaseni oznamif generalnemu riaditelovi, ze v sulade
s pravnymi predpismi uvedenej zmluvnej strany predbezné odmietnutie z uradnej moci
oznamené medzinarodnému uradu nepodlieha preskimaniu pred tymto tradom. Ak sa toto
vyhlasenie uplatni, kazdé oznamenie o predbeznom odmietnuti z iradnej moci zo strany tohto
uradu sa povazuje za vyhlasenie v sulade s pravidlom 18ter(2)(ii) alebo (3).

[...]

Pravidlo 18bis

Docasny stav ochrannej znamky na tizemi vyznacenej zmluvnej strany

(1) Trvajuca moznost namietok alebo pripomienok tretich oséb po skonéeni prieskumu z tradne;j
moci

a) Urad, ktory nepodal oznamenie o predbeznom odmietnuti, moze v lehote podla ¢lanku 5(2)
dohody alebo ¢lanku 5(2)(a) alebo (b) Protokolu zaslat medzinarodnému uradu vyhlasenie, Ze
prieskum z uradnej moci sa skoncil a tirad nezistil Ziaden dévod na odmietnutie, ale Ze ochrana
ochrannej znamky eSte moéze byt predmetom namietok alebo pripomienok tretich oséb; urad
pritom uvedie datum, do ktorého moézu byt namietky alebo pripomienky podané.

b) Urad, ktory podal oznamenie o predbeznom odmietnuti, moze zaslat medzinarodnému uradu
vyhlasenie, Ze prieskum z uradnej moci sa skoncil, ale ze ochrana ochrannej znamky este mé6ze
byt predmetom namietok alebo pripomienok tretich osoéb; trad pritom uvedie datum, do
ktorého moézu byt namietky alebo pripomienky podané.

(2) Zapis, informovanie majitela a zasielanie kopii
Medzinarodny urad zapiSe do medzinarodného registra kazdé vyhlasenie, ktoré prijal podla tohto
pravidla, informuje o tom majitela, a ked bolo podané vyhlasenie vo forme urc¢itého dokumentu
alebo je mozné ho takto reprodukovat, zasle majitelovi képiu tohto dokumentu.
Pravidlo 18ter

Konec¢ny stav ochrannej znamky na tizemi vyznacenej zmluvnej strany

(1) Vyhlasenie o poskytnuti ochrany, ak nebolo podané oznamenie o predbeznom odmietnuti

Ak pred uplynutim lehoty podla ¢lanku 5(2) dohody alebo ¢lanku 5(2)(a), (b) alebo (c) Protokolu
bolo konanie pred uradom ukoncené a urad nezistil dovod na odmietnutie ochrany,
bezprostredne a eSte pred uplynutim tejto lehoty trad oznami medzinarodnému turadu
skutoc¢nost, Ze je poskytnuta ochrana ochrannej znamke, ktora je predmetom medzinarodného
zapisu v danej zmluvnej strane.

(2) Vyhlasenie o poskytnuti ochrany nasledne po predbeznom odmietnuti

S vynimkou pripadu, ked je zaslané vyhlasenie podla odseku (3), iirad, ktory podal oznamenie
o predbeznom odmietnuti, zasle medzinarodnému turadu po skonceni konania k dotknutej
ochrannej znamke

(i) vyhlasenie o spatvzati predbezného odmietnutia a o poskytnuti ochrany v danej zmluvnej
strane pre vsetky vyrobky a sluzby, pre ktoré bola ochrana pozadovana, alebo

(ii) vyhlasenie s uvedenim vyrobkov a sluzieb, pre ktoré je ochrana ochrannej znamke poskytnuta
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v danej zmluvnej strane.

(3) Potvrdenie uplného predbezného odmietnutia

Urad, ktory zaslal medzinarodnému uradu oznamenie o uplnom predbeznom odmietnuti, zasle
bezprostredne po ukonceni konania o ochrannej znamke pred uvedenym uradom, a ked sa trad
rozhodol potvrdit odmietnutie ochrany ochrannej znamke pre dotknutd zmluvnu stranu pre
vsetky vyrobky a sluzby, medzinarodnému uradu o tomto vyhlasenie.

(4) Nové rozhodnutie

Ak po zaslani vyhlasenia vykonanom v sulade s odsekom (2) alebo odsekom (3) ma nové
rozhodnutie vplyv na ochranu ochrannej znamky, tirad, ak si je vedomy tohto rozhodnutia, zasle
medzinarodnému uradu dalSie vyhlasenie uvadzajiice vyrobky a sluzby, pre ktoré je ochranna
znamka v danej zmluvnej strane chranena.

(5) Zapis, informovanie majitela a zasielanie kopii

Medzinarodny urad zapise do medzinarodného registra kazdé vyhlasenie, ktoré prijal podla tohto
pravidla, informuje o tom majitela, a ked bolo podané vyhlasenie vo forme urcitého dokumentu
alebo je mozné ho takto reprodukovat, zasle majitelovi kopiu tohto dokumentu.

[...]

Pravidlo 24

[...

Nasledné vyznacenie po medzinarodnom zapise

]

(9) Odmietnutie

Pre odmietnutie platia pravidla 16 az 18ter mutatis mutandis.

[...]

Pravidlo 28

[..

Opravy v medzinarodnom registri

N

(3) Odmietnutie opravy

Urad podla odseku (2) ma pravo vyhlasit v oznameni o predbeznom odmietnuti adresovanom
medzinarodnému uradu, Ze opravenému medzinarodnému zapisu sa nemoéze, pripadne sa uz
dalej nemoze poskytovat ochrana. Clanok 5 dohody alebo ¢lanok 5 Protokolu a pravidla 16 az
18ter sa pouziji mutatis mutandis s tym, Ze lehota na zaslanie uvedeného oznamenia sa pocita
odo dna odoslania oznamenia o oprave prislusnému uradu.

[...]

Pravidlo 32

Vestnik

(1) Informacie o medzinarodnych zapisoch

(a) Medzinarodny urad zverejni vo Vestniku prislusné udaje, ktoré sa tykaju

(i) medzinarodného zapisu vykonaného podla pravidla 14,
(ii)) informacii oznamenych podla pravidla 16(1),

(iii) predbeznych odmietnuti zapisanych podla pravidla 17(4) s uvedenim, Ci sa odmietnutie
tyka vsetkych vyrobkov a sluzieb alebo len niektorych z nich, ale bez ich uvedenia a bez
uvedenia doévodov odmietnutia a bez vyhlaseni a bez informacii zaznamenanych podla
pravidiel 18bis(2) a 18ter(5);

[...]
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Pravidlo 36

Oslobodenie od poplatkov
[...]

(viii) kazdé odmietnutie podla pravidla 17, pravidla 24(9) alebo pravidla 28(3) alebo kazdé
vyhlasenie podla pravidiel 18bis alebo 18ter, pravidla 20bis(5) alebo pravidla 27(4) alebo (5),

[...]

Pravidlo 40

Nadobudnutie platnosti; prechodné ustanovenia

[...]

(5) Prechodné ustanovenia tykajuice sa vyhlaseni o poskytnuti ochrany

Urad nie je povinny zasielat vyhlasenia o poskytnuti ochrany podla pravidla 18ter(1) pred 1.
januarom 2011.

[...]
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COMMON

REGULATIONS UNDER THE MADRID AGREEMENT CONCERNING THE INTERNATIONAL
REGISTRATION OF MARKS AND THE PROTOCOL RELATING TO THAT AGREEMENT

(as in force on September 1, 2009)

CHAPTER 4

FACTS IN CONTRACTING PARTIES
AFFECTING INTERNATIONAL REGISTRATIONS

Rule 16

Possibility of Notification of a Provisional Refusal
Based on an Opposition Under Article 5(2)(c)
of the Protocol

(1) [Information Relating to Possible Oppositions and
Time Limit for Notifying Provisional Refusal Based on an
Opposition] (a) Where a declaration has been made by
a Contracting Party pursuant to Article 5(2)(b) and (c),
first sentence, of the Protocol, the Office of that
Contracting Party shall, where it has become apparent
with regard to a given international registration
designating that Contracting Party that the opposition
period will expire too late for any provisional refusal
based on an opposition to be notified to the
International Bureau within the 18-month time limit
referred to in Article 5(2)(b), inform the International
Bureau of the number, and the name of the holder, of
that international registration.

(b) Where, at the time of the communication of the infor-
mation referred to in subparagraph (a), the dates on
which the opposition period begins and ends are
known, those dates shall be indicated in the com-
munication. If such dates are not yet known at that
time, they shall be communicated to the Internatio-
nal Bureau as soon as they are known.

(c) Where subparagraph (a) applies and the Office refer-
red to in the said subparagraph has, before the expi-
ry of the 18-month time limit referred to in the same
subparagraph, informed the International Bureau
of the fact that the time limit for filing oppositions
will expire within the 30 days preceding the expiry of
the 18-month time limit and of the possibility that
oppositions may be filed during those 30 days,
a provisional refusal based on an opposition filed
during the said 30 days may be notified to the Inter-
national Bureau within one month from the date of
filing of the opposition.

(2) [Recording and Transmittal of the Information] The
International Bureau shall record in the International

Register the information received under paragraph (1)
and shall transmit that information to the holder.

Rule 17

Provisional Refusal

(1) [Notification of Provisional Refusal] (a) A
notification of provisional refusal may comprise
a declaration stating the grounds on which the Office
making the notification considers that protection
cannot be granted in the Contracting Party concerned
(“ex officio provisional refusal”) or a declaration that
protection cannot be granted in the Contracting Party
concerned because an opposition has been filed
(“provisional refusal based on an opposition”) or both.
(b) A notification of provisional refusal shall relate to

one international registration, shall be dated and

shall be signed by the Office making it.

(2) [Content of the Notification] A notification of

provisional refusal shall contain or indicate

(i) the Office making the notification,

(ii) the number of the international registration,
preferably accompanied by other indications
enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the verbal
elements of the mark or the basic application or
basic registration number,

(iii) [Deleted]

(iv) all the grounds on which the provisional refusal is
based, together with a reference to the
corresponding essential provisions of the law,

(v) where the grounds on which the provisional
refusal is based relate to a mark which has been
the subject of an application or registration and
with which the mark that is the subject of the
international registration appears to be in
conflict, the filing date and number, the priority
date (if any), the registration date and number (if
available), the name and address of the owner,
and a reproduction, of the former mark, together
with the list of all or the relevant goods and
services in the application or registration of the
former mark, it being understood that the said
list may be in the language of the said application
or registration,

(vi) either that the grounds on which the provisional

Strana 7
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refusal is based affect all the goods and services
or an indication of the goods and services which
are affected, or are not affected, by the provisional
refusal,

(vii) the time limit, reasonable under the
circumstances, for filing a request for review of,
or appeal against, the ex officio provisional
refusal or the provisional refusal based on an
opposition and, as the case may be, for filing
a response to the opposition, preferably with an
indication of the date on which the said time limit
expires, and the authority with which such
request for review, appeal or response should be
filed, with the indication, where applicable, that
the request for review, the appeal or the response
has to be filed through the intermediary of
a representative whose address is within the
territory of the Contracting Party whose Office
has pronounced the refusal.

(3) [Additional Requirements Concerning
a Notification of Provisional Refusal Based on an
Opposition] Where the provisional refusal of protection
is based on an opposition, or on an opposition and
other grounds, the notification shall, in addition to
complying with the requirements referred to in
paragraph (2), contain an indication of that fact and
the name and address of the opponent; however,
notwithstanding paragraph (2)(v), the Office making
the notification must, where the opposition is based on
a mark which has been the subject of an application or
registration, communicate the list of the goods and
services on which the opposition is based and may, in
addition, communicate the complete list of goods and
services of that earlier application or registration, it
being understood that the said lists may be in the
language of the earlier application or registration.

(4) [Recording; Transmittal of Copies of Notifications]
The International Bureau shall record the provisional
refusal in the International Register together with the
data contained in the notification, with an indication of
the date on which the notification was sent or is
regarded under Rule 18(1)(d) as having been sent to the
International Bureau and shall transmit a copy thereof
to the Office of origin, if that Office has informed the
International Bureau that it wishes to receive such
copies, and, at the same time, to the holder.

(5) Declarations Relating to the Possibility of Review

(a) [Deleted]

(b) [Deleted]

(c) [Deleted]

(d) The Office of a Contracting Party may, in a declara-
tion, notify the Director General that, in accordance
with the law of the said Contracting Party,

(i) any provisional refusal that has been notified to
the International Bureau is subject to review by
the said Office, whether or not such review has
been requested by the older, and

(ii) the decision taken on the said review may be the
subject of a further review or appeal before the
Office.

Where this declaration applies and the Office is not

in a position to communicate the said decision directly
to the holder of the international registration
concerned, the Office shall, notwithstanding the fact
that all procedures before the said Office relating to the
protection of the mark may not have been completed,
send the statement referred to in Rule 18ter(2) or (3) to
the International Bureau immediately following the
said decision. Any further decision affecting the
protection of the mark shall be sent to the International

Bureau in accordance with Rule 18ter(4).

(e) The Office of a Contracting Party may, in a declara-
tion, notify the Director General that, in accordance
with the law of the said Contracting Party, any ex of-
ficio provisional refusal that has been notified to the
International Bureau is not open to review before
the said Office. Where this declaration applies, any
ex officio notification of a provisional refusal by the
said Office shall be deemed to include a statement in
accordance with Rule 18ter(2)(ii) or (3).

[..]

Rule 18bis

Interim Status of a Mark
in a Designated Contracting Party

(1) [Ex Officio Examination Completed but Opposition
or Observations by Third Parties Still Possible] (a) An
Office which has not communicated a notification of
provisional refusal may, within the period applicable
under Article 5(2) of the Agreement or Article 5(2)(a) or
(b) of the Protocol, send to the International Bureau
a statement to the effect that the ex officio examination
has been completed and that the Office has found no
grounds for refusal but that the protection of the mark
is still subject to opposition or observations by third
parties, with an indication of the date by which such
oppositions or observations may be filed.

(b) An Office which has communicated a notification of
provisional refusal may send to the International
Bureau a statement to the effect that the ex officio
examination has been completed but that the pro-
tection of the mark is still subject to opposition or
observations by third parties, with an indication of
the date by which such oppositions or observations
may be filed.

(2) [Recording, Information to the Holder and
Transmittal of Copies] The International Bureau shall
record any statement received under this Rule in the
International Register, inform the holder accordingly
and, where the statement was communicated, or can
be reproduced, in the form of a specific document,
transmit a copy of that document to the holder.

Rule 18ter

Final Disposition on Status of a Mark
in a Designated Contracting Party

(1) [Statement of Grant of Protection Where No
Notification of Provisional Refusal Has Been
Communicated] When, before the expiry of the period
applicable under Article 5(2) of the Agreement or
Article 5(2)(a), (b) or (c) of the Protocol, all procedures
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before an Office have been completed and there is no
ground for that Office to refuse protection, that Office
shall, as soon as possible and before the expiry of that
period, send to the International Bureau a statement to
the effect that protection is granted to the mark that is
the subject of the international registration in the
Contracting Party concerned.

(2) [Statement of Grant of Protection Following
a Provisional Refusal] Except where it ends a statement
under paragraph (3), an Office which has
communicated a notification of provisional refusal
shall, once all procedures before the said Office
relating to the protection of the mark have been
completed, send to the International Bureau either

(i) a statement to the effect that the provisional

refusal is withdrawn and that protection of the
mark is granted, in the Contracting Party
concerned, for all goods and services for which
protection has been requested, or

(ii) a statement indicating the goods and services for

which protection of the mark is granted in the
Contracting Party concerned.

(3) [Confirmation of Total Provisional Refusal] An
Office which has sent to the International Bureau
a notification of a total provisional refusal shall, once
all procedures before the said Office relating to the
protection of the mark have been completed and the
Office has decided to confirm refusal of the protection
of the mark in the Contracting Party concerned for all
goods and services, send to the International Bureau
a statement to that effect.

(4) [Further Decision] Where, following the sending of
a statement in accordance with either paragraph (2) or
(8), a further decision affects the protection of the
mark, the Office shall, to the extent that it is aware of
that decision, send to the International Bureau
a further statement indicating the goods and services
for which the mark is protected in the Contracting
Party concerned.

(5) [Recording, Information to the Holder and
Transmittal of Copies] The International Bureau shall
record any statement received under this Rule in the
International Register, inform the holder accordingly
and, where the statement was communicated, or can
be reproduced, in the form of a specific document,
transmit a copy of that document to the holder.

[..]

Rule 24
Designation Subsequent
to the International Registration
[...]

(9) [Refusal] Rules 16 to 18ter shall apply mutatis
mutandis.

[...]

Rule 28

Corrections in the International Register

[...]

(3) [Refusal Following a Correction] Any Office
referred to in paragraph (2) shall have the right to
declare in a notification of provisional refusal
addressed to the International Bureau that it considers
that protection cannot, or can no longer, be granted to
the international registration as corrected. Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol and Rules 16
to 18ter shall apply mutatis mutandis, it being
understood that the period allowed for sending the said
notification shall be counted from the date of sending
the notification of the correction to the Office
concerned.

[...]

Rule 32
Gazette

(1) [Information Concerning International
Registrations] (a) The International Bureau shall
publish in the Gazette relevant data concerning
(i) international registrations effected under Rule 14;

(ii) information communicated under Rule 16(1);

(iii) provisional refusals recorded under Rule 17(4),

with an indication as to whether the refusal
relates to all the goods and services or only some
of them but without an indication of the goods
and services concerned and without the grounds
for refusal, and statements and information
recorded under Rules 18bis(2) and 18ter(5);

Rule 36

Exemption From Fees

[...]

(viii) any refusal under Rule 17, Rule 24(9) or Rule
28(3), any statement under Rules 18bis or 18ter
or any declaration under Rule 20bis(5) or Rule
27(4) or (5),

[...]

Rule 40

Entry into Force; Transitional Provisions

[..]

(5) [Transitional Provision Relating to Statements of
Grant of Protection] No Office shall be obliged to send
statements of grant of protection under Rule 18ter(1)
before January 1, 2011.

[...]
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